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Piacz-utcza 79. sz. Gáll-haz (emelet.) 
Hirdetések, előfizetések és a lap szellemi iészét 

illető kéziratok ide küldendők. 
Megjelenik minden szombaton

Felelős szerkesztő és laptalajdonos,;< >• , x.

Színi Péter. f»

Előfizetési árak ;
helyben luizlioz. Hordva, vagy vidékre postán küldve

Egy év e........................... 8 korona
Fel övre...........................4 „
Negyed évre......................2 „

Egyes szám ára helyben 10, vidéken 12 fillér.

Félreértette

c/J z

ír-

István gazda találkozik a plébánossal a mezőn.
— Csókolom kézit, dicsértessék a Jézus Krisztus 

tisztelendő uram !
— Mindörökké 1

Kjnye, be jó, hogy találkoztam a tisztelendő 
urammal, ippeg oda igyekeztem.

— Mi végre, István gazda?
Meg hótt az iczczaka az annyukom ! — oszt el 

akarnam temettetni; mert úgy szokták.
lástbv? ak!ll'Ía cltemottotni, ingbe, vagy pa­

ksit án gazda csak a fülét vakarja, de nem felel.
mon(ll'a hát kend, hogy akarja eltemettetni, 

ingbe, vagy palástba?
•) jiU1 csak tessék föl venni valamit az ingre 

tisztelendő ur ; mert lányok is lesznek a temetésen.

Szenzáczióli.

A polgármester leköszönt
az emeletről.

Komjáthy meghalt
rokona sírjára koszorút tett.

A gázgyár összeomlott
kőszéncsomóját rendbe rakták.

Király Ferencz nem lép fel
a színházban.

tavaszi férfi divat újdonságok
na. e gr e r Is e z t e le

Kiváló tii-ztelettel

férfi divat, üzlete,
Debreczen főtér Kistcmplom mellett.

Mélyen tisztelt vevőimet
és a n. é. közönséget van szeren - 
csém ezennel értesíteni, bogy a
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OMÁNCZ.
Irta: Rellike.

Nagyon szerelték egymást 
A Ka'i és a Jani.
Ne erről a Kati apja 
Nem is aha) t hallani.

Hat ökrös gazda létére 
A leányát jól nevelte,
A Jani szegény legény volt, 
Hát azért nem kedv Ite..........

Ne azért a Kati, Jani 
Egymásnál le nem mondtak,
S a hol csak szerét tehették 
Ölt mindig találkoztak.

A holdsugáros ég alatt 
Szent hűséget esküdtek :
Hogy vagy a kútba ugrálnak, 
Vagy egymáséi lesznek.

Daru Gergely rendőrfelügyelő oktatásai

Aséondi Jani — Katinak ; 
Gyere velem Katiczám,
Te érted nanszámha járok, 
Valahogy megélünk tán —

Aszondi Kati — Janinak :
Nem úgy van az. Janikám !
Az apám hatökrös gazda, 
Napszámba nem járok ám.

Ne ha türelemmel leszel,
Én majd kicsinálom :
Lesz nekem egy his pénzecském, 
S te leszel a párom.“

Iloldviláigos, szip éjjelen 
Felébred a Kati apja.
Ugatást hall kocsizörgést 
Gyorsan a puskáját kapja.

Ne a mikor széjjelnézett 
Akkor lett csak mérges,
Nincs sehol a pénzecskéje,
Se Kati az édes.

Vágtat a ló. hajtja Jani, 
Mellette Katája —
— S eltakarja arczát a hold 
Szégyenlős világa.

Hát ón magamot ajánlom ! Alásszolgája !
Kapták 1 — Ne mozogj 1 — pihenj! —
Pece Sándor nomeró 3.- kend a múltkor a bűnügyi 

kantinban, Jobbágynál pálinkázott, ha még eccer igy lesz 
leveti kend az város gúnyáját oszt mehet kapálni, azir 
hogy a Király tekintetes ur fizette kendnek azt a pohár 
gugyit — ” isz úgy is csak azir fizette, hogy mikor látya 
kend az uccán, hát.tisztelegjik neki,, (félre : szemtelen 
Király — nekem nem fizet gugyit— pedig akkor én is 
tisztelegnék neki, azért hogy 200 kronist nyertem most 
az osztályosán) — I-i-i-i-inye azt a szőrzsák, fapapucs, 
hosszú csukja-fehér kötél, kopasz-fej-áldom én azt a Jé­
zus Krisztusunknak szomorú halálát orgona szijhuzó ala­
mizsnán rágódó hipokrita szent teremtését a tubákos an­
gyalának, hát kendnek Bakó most is a bal kipibe level 
a bagó, mikor én előttem áll, — hát ki vagyok én — 
úgy tanálom kipen teremteni, hogy az akis cukor kirepül 
az iszaki ódalbul, mánliogy kendnek az pofájábul az bal 
szemivei egyetemben, oszt látogatóba megy a másikho !

Hm.Jó hogy eszembe toszul, hát Mózes, maga azt 
hiszi, mindig ur lesz mán, hogy ben dogozik mindig az 
Erdélyi fogalmazó ur szobájába — onnan kivezényelem 
és bevezényelem a biztosi szobába, ott aztán Kulinyi­
val elvégzik a biztosok dolgait, azok meg majd felszedik 
a szíp píz fizetést, oszt csapják a lábuk szárán a legyet, 
akár csak ón la. — A szép Szőcs majd mehet mada­
rászni, meg felolvasásokat tartani a „Zsipszinek“ — ; a 
gyönyörű Bardócz Erdélybe utazik s mikor jön haza 
felé — ne köhögjík ott kend, mert nyakon találom 
cseszni, hogy kiesik a feje a száján, nem kendnek szól ez 
a mese ; — a pohos Fülöp mehet nyúl at lőni, a nagyki- 
püsködő Dobos meg a kis boltokból hordhatja a rozsdás 
verdungokat, hogy meg ne mérgezze magát, mikor hol 
itt, hol ott gugyizik, — oszt alaposan beszeszel — a

Kerékpárok
legkitűnőbb minőségben kaphatók

85 forinttól feljebb
Deutsch Edénél Debreo/en, Piaoz-u. 

Tihanyi-ház.
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száraz Harmathy nem csinál semmit, mint eddig — csak 
alszik mint eddig, hanem a szerelmes Fehér szivrepcsve 
fogja kerülgetni azt a bizonyos német-utezai házat, mint 
macska a forró kását.

Na vége az oktatásnak, mehetnek kendtek, csak 
még azt akarom a fülükbe rágni, hogy a mók kocsmába 
vagy kávéházba meghallják énekelni azt a nótát, hogy 
„Jön a daru, meg a gólya“, hát azt fel kell jelenteni a 
meg nem tartott záróra erányában, —■ mert most lehet.

Hapták. — Tisztelegj. -— Oszolj.
(Összetett kézzel.) Uram Jézus sokat szenvedtél, 

meg is haltál értsünk, de rendőrt nem oktattál.)

Irigység.
Most irigylem pályátokat,
Ti szerencsés suszterek :
Ti vagytok a íöldkerekén 
Legboldogabb emberek . . .

Mire nekem „laikusnak“
Még gondolnom sem szabad,
Ti méritek piczi lábát,
A mikor — czipőt szabat !

Balek.

Szekérderéki Vigszegh János
református prézsmiter és jószágtartó czivis gazda.

Aszongyák, de meg az öreg bibliából is ászt olvas­
tam, hogy : „A ki téged kűvel hajít, hajítsd te ászt 
kenyírrel.“

No hát mán ebbe én Tamás vagyok, mert ha ez 
úgy vóna, a mint Írva van, hát akkor a mi Dicsőfi 
József nattísztelendő urunk nem hazuttolta vóna meg 
oly finyesen és nem szíttá vóna össze — és pedig mán 
csak megsúgom, a katótrábul — ászt az emberfiját, a ki 
a mi — korhelyiségeikben megdicsőjűlt — páterejink 
semmit-tcvisit világ nyelvire kötötte.

Én magam ríszírűl csak asz-mondom, hogy jól 
van a nekik, mír nem hallgatnak az nemes prezsmiteri- 
jom kupaktanácsa atyaji intísíre !

No de van itt mi kösztünk is temírdek baj ! Hát a 
mútkor is mi törtínik : ez a láb űr vakaró Petyő koma, 
aki csak az őszi vásár után választódott meg prezsmi- 
ternek, mindenbe bele üti az órát. En mán csak meg­
vallom, nem tartom helyin valónak a dógot, mír, mer 
utójjára is nem bűrvásár ez az mi nemes kupaktaná­
csunk, a bún mikor a siket Mózsi zsidó ászt állittya, 
hogy a tehénbűr bizon bornyubűr, hát Petyő koma nem 
hagygya annyiba a dógot. hanem oda liiátytya neki, 
hogy : „« bizony nem igaz.“

De hát ez : a hires debreczenyi kálvinyista prezs- 
mitórijom nemes kupaktanácsa, a hűn mikor a tekinte­
tes Komlóssi ifjíjúr a mi nízetűnket térgyeli, hát ne 
nyilatkozzik úgy, hogy : a’ nem igaz ! Hanem hallgassík 
mint mink, a többi bölcsek, mert különben úgy oldalba 
felejtem itt a helyszínin, hogy a bürvásárnál löttyenti 
ki az utósó szót ! . . . Vagy talán még ű akar itt mi 
kösztünk vásárt csinálni, ü, a bűrvakaró ? . . . hisz nem 
vagyunk mi még kikisziteni valók, hogy rajtunk pró­
bálgassa a mestersigít ! . . .

Hanem hát ászt mondom, hogy kálvinyista hitemre 
fogadom, a jövő prezsmiter választáskor felkösse ám a 
köczíjít Szava-Toló Demeter uram, mert ucscsegíjjen cl- 
mozditom ászt á liájogos szemít a helyiről, ha megmest 
azír nyelvel, hogy mestersígítúl megszökött ilyen bűr- 
vakai'ókkal keverícscsük össze észt a mi nemes kupak­
tanácsunkat. Mer mán, hogy szó kösztünk maragy gyík, 
a csakugyan nem járja, hogy mindig olyanokat hozzunk 
mi be az kompániába, a kiket Demeter ur ünacscsága 
csak úgy óránál fogva huzgálhat, „ászt a bocskoros ár- 
gyilusát annak a zaplatyi öregapjának !“

Szót se szőnék, ha a fajta Geczi öcsém-fóle tisztes­
ségtudó füles atyámfiárúl vóna szó, de mikor ilyen Petyő 
koma-féle alakok szagositanak itt körülöttem, ez ellen 
mán osztán fellázad minden magam formájú önérzelmes 
szóga lelkűletes nyugalma, osztán nem tűri tovább a 
szígyenbe hozást ! puntom ! . . .

Súgás után.
Hős vértől pirosait gyásztér sóhajtva köszöntlek. 
Lőrétől kirossz u 11 májszte r j ó 1 n y a- 

kon törülte k. ~ ,
A lapok hasábokon közölték a véres hirt.
A p a p ok hasáb f á kra kötötték a v ó r- 

c s e-z s i r t.

Elek a tóparton leheveredett.
Elek a lópatkón hevedert evett.

Okos nem ütközik kétszer egy kőbe.
Ákos nemköltözik kétszer a f ő 1 d b e.

Elsütötte a puskáját.
Leütötte apus k á j á t.

Hirt sem hallok már felőled,
Erdős, völgyes szép hazám.
Ki sem kapott bá r, de bőghet.
K e n d ő s hölgy az éjszak á n.

a*

_______________ Megjo enik minden szombaton, kora reggel, mulavtó és
™érdekes tartalommal. Egyes szám ára iO fillér. Kapható a 

él©alap. tőzsdékben és a lapelárusitó helyeken. Előfizetési ára 
helyben egész évre 8 korona. Előfizetések és ^ detés 

• ■ ■ a szerkesztőségbe (Piaoz-utcza 79 zám) küdendők.
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Voníts Mikulik
országjáró dudás hangrezgetései.

Sikk.
Pénztáros ur bankíiókból 
Néhány ezrest zsebébe dug.
És eltűnik ! . . . Amerika 
Felé viszi a könnyű ut!
Bankos urak szemmeresztve, 
Óbégatva néznek össze . . .
A sikkasztót keresik . . . 
Nyomaveszett ... Ez a sikk !

Á szép asszony nincsen otthon, 
Ámbátor légy-ottot adott.
Sebaj ! A jóvérű ifjú 
Szobalánytól sem kap mattot. 
Összebújnak gerle módra,
Csók csattan az égő csókra . . . 
A nagyságát feledik , . .
Vigye manó ! ... Ez a sikk !

Megszorult a jó ismerős,
Kiürült a telt erszénye.
Sebaj ! Ott a kedves barát! 
Váltót irat alá véle !
Három hó telt s jótállóra 
Közeleg ám nehéz óra :
A pénzt rajta beveszik 
«Jó barátért 1 ... Ez a sikk !

Két pöngö.
A böszörményi paraszt gazda bejön Debreczenbo 

sógorával a heti vásárra a lovát eladni.
A vásár rosszul ütöttki, bosszankodva, haragosan, szó 

nélkül bandukol sógorával gyalog az országúton. Égy- 
szerre csak megszólal a sógora :

— Péter ! Mi a ménkű ütött kendbe, hogy nem 
gyün ki a szájából egy egiszsiges szó ?

— Hadd el .János, olyan nagy bennem az indulat 
a nagy miregtűl, hogy agyon tudnék valakit pofozni. 
Ni, te! Mennyiir engeded ki ütni a két fogadat, hogy a 
mirgem kiadjam?

— Hát megengedem kit pöngőir !
— Na a jó Isten áldjon agyon, itt a kit pöngő, 

tartsd a pofád ?
A sógor átvette a két forintot s tartja a képit, a 

melyre Péter gazda egy olyat suhintott, hogy a sógornak 
csakugyan a markába esett a két foga. Péter egy nagyot 
lélegzett s tovább ballagtak szótlanul.

Pétert rendkívül bántotta a két forint. Örült, hogy 
mérgét kiöntötte; de nagyon sajnálta a pénzt, gondolta 
magába: „mégse ír kit ezüst pöngőt egy pofon.“

A sógor pedig dühöngött, hogy pofozni engedte 
magát s most már ő szeretett volna valakit agyon po­
fozni , — végre megáll, szembe néz Péter sógorával 
és kérdi:

— Hát kend, sógor, mennyiéi1 engedi két fogát 
kiütni ?

— Idát én is megengedem kit pöngőir !
----- óh, hogy a jó Isten segítse kendet a föld alá, 

— itt a kit pöngő 1 — s át adva a pénzt, olyat cserdi- 
tett Péter sógor orczáján, hogy az neki dűlt a sürgöny 
oszlopnak s két foga kiugrott.

Mind a kettő megnyugodva hallgatott. Egyszer csak 
megáll Péter gazda és azt kérdi a sógortól:

— Te, sógor ! Mán most mond meg nekem, hogy 
voltakippen miir is ütöttük ki mi egymás fogát?

— Mán azt isten uccse nem tudom !

Szapuló Rákhel,
termetes kofa kifakadásai.

Mit ? Hogy firges ez az alma ? . . . Mán hogy 
vóna ez firges . . . Hát nem látja a nacscsága? . 
Talán hogy ilyen fijatal léttére mán ókula van a sze-

Sctoitzer Testiére! varrógép és kerékpár nagy raktára
Debreczen, Piacz-utcza 56.

Ajánljuk dúsan felszerelt raktárun­
kat a legfinomabb német, angol ame­
rikai varrógép és kerékpárokban..

Kényelmes fizetési feltételek. —
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mén, azért nem látja jól'? Hát nem látja a nacscsága ? 
Hisz pirosabb még a nacscsága kipingált czifer blattjánál 
is! Nem olyan ez, mint a nacscsága kipe, hogy piros 
festikkel bekenjük és fédervájszot hintsünk rá azért, 
hogy a nacscsága kedvesebb igy a jogászos órács­
káknak, úgy ez is kapósabb legyen a vevő asszonyság­
nak ! Vagy csak az ír Urges, hogy öt krajczárir kéne egy 
liter? Na hát abból csak öt krajczárórt nem eszik a 
nacscsága, ha mindjárt a veserágó firget akarná is vele 
eltávolítani ! . . . Ü-ü-ü ! . . . Hordja el a nacscsága 
innen magát, mert úgy vágom aho a kiczifr ázott áj fel­
tor onyho hasonló kontyáho ezt az almát, hogy mindjárt 
széjjel törik benic az a csontból kiszült micsoda! . . . 
Ü-ű-ü ! . . . Még hogy firgcs ez az alma ?! Hogy az én 
Istenem nőtesse a szerűihez azt a csoda okulárét I

Illatos levélke .. ,
Illatos levélke 
Érkezett czimemre ;
Véltem gyógyírt hozott 
Epedó szivemre . . .

Felszakitáni gyorsan 
Keresve íróját : 
lm a kis hamis kér,
Fizessem — kontóját I

Balek.

V. Ezérlapi Bendeleg
színházi ügyelő kifakadásai.

Ez mégis borzasztó!
Jaj de rosszul nézek ki a méregtől! Ugy-e aztat 

kérdik, mér vagyok dühös. Hisz ez borzasztó, a mit itt

csinálnak velem. A nyakamra hoz Komjáthy egy másik 
ügyelőt. Ilyenkor osztán nem csoda, ha az ember egy ki­
csit mérgelőd. Hát ón nem vagyok elég? Na jó! Még 
hogy Székely Gyula ide jöt, azt nem bánom; mert ő csak 
népszínmű bassista az operákat kilátásom van még 
fújni; de hogy a Veres Sándort ide hozta ügyelőnek, 
hát ezt már nem lehet kiáltani.

Az uj tagokai megismerketcm hamar, nagyon ked­
vesek, különösen az a Komlósi meg llódosi énekesnők. 
Osztán az Erczkövi meg Sarkadi, mind mind jó hangú 
fiuk. eszesen mi most tizenegy énekesek vagyunk.

Csodákoztak az uj tagok Antaliul, hogy olyan sokat 
szaladgál regeitől késő estig és hogy olyan sokat dolgoz 
Ere én igen szclemcsen megjegyeztem, hogy talán 
higanyt reggeliz.

A temető költészete
Én nyugszom itt, szegény Jákó, 
Torkomra szaladt egy dákó, 
Melynek krétás volt a vége, 
így lett életemnek vége.

Itt nyugszik az öreg Kovács,
Aki lévén jó talyigás.
Ami pár krajezárt keresett, 
Azon ő nem kenyeret vett, 
Hanem elment pályinkára,
A Csicsogó korcsmájába.

Én hervadok itt,
De nem Kinizsi.
Én nem voltam hős,
Csak temető csősz.

Mig kicsiny voltam,
Addig nem jártam.
Mikor már jártam,
Mindjárt meghaltam.

Az imponáló.
— Megtörtént história. —

Egy nagy csizmás, zsíros mándlis legényt állít a 
rendőr a kapitány elé, és mondja a rendőr:

— A Csere felől jött ez az ember. A ka1 apját le­
húzta a szemére, a két kezével meg hadonászott, nyakig 
sáros volt és részeg. 6

— Csak térjen a dologra, szól a kapitány
Igenis kérem. Akkor egy elegáns nő ment el 

mellette, aztán meg egy ur. A részeg ember megbámul­
ta őket s neki esett egy fának. Az elegáns nő is megállt 
és mosolygott. Az ur is megállt és az is mosolygott.

— Nos aztán!
— Mindenki nevetett rajta, de ő oda se nézett, csak 

támasztotta a lát. Egyszer azonban kiegyenesedett, ki- 
diillesztette a mellét s elkezdett vigyorogni az elegáns nőre

— De az isten szerelméért mondja mit csinált aztán?"
A sáros legény előbbre tántorog és szól:
— Imponányi akartam kérem alásan.

Oiiási választók.
—kalap, ===— 

czipő, fehérnemű
legjutányosabh árban.

MAKKOS MIKSA
férfi divat üzletében 

Debreczen, Piacz-u. 7. sz, 
Vecsey-ház.

Nyakkendőből
a legszebb tavaszi újdonságok 

megérkezt ek.
Zsebkendők és harisnya3c

[ nagy választék.
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Vásárban.
Bóndloeh Éliás (hosszú alku után) Evett talán moga 

oczélt, hogy olejan keménjcn tortjo magát ? Hát szólak 
még edj; nincs bennem edj porányi becsület, hunczfot 
gazember vadjom, ha tübbet adom oz üszőért ütvén fo­
rintnál. Hallott? Hunczfot gozember!

P a ló ez. Me’mondtam, ütvenegyen alu’ nem adom 
Bóndloeh Éliás (látja, hogy egy imás kupecz 

közeledik). Portson o pornlát 1

A nagy önhitt.
Ismerjetek meg végre : ki vagyok! 
Szememből az önbüszkeség ragyog. 
Forrong fel keblemből merész gőgöm, 
Visszanyeldesni már alig győzöm.

Olló, méter felőlem elülhet: 
Öndicsem te vagy, ipartestület! 
Sugaradnál ragyog fényben arczom, 
És feledem szörnyű sok kudarczom.

Ha ülhetek az elnöki székben,
Óh mily édes c perczenet nékem ! 
Mintha lenne arany trónus épen, 
Úgy felvidul benne borús képem.

Csak egy érdemkeresztet adnának, 
Éget lángja ez epesztő vágynak, 
Akkor aztán megtudná Dcbreczen, 
Hogy egy szabómesterből mi leszen.

Fröcscs.

Hihetétén dolgok.
— Heti kr ni a. —

A főispán fényes ebédet adott.

Than Gyiúa e héten nem irt rémregényt,

Jupiter nem csinált reklámot a Darázsnak a villám- 
lik de nem üt újságban.

Székely Imre brúdert ivott Nagy Lajossal.

Széli István ifjú ur nem nyomatott Futásinál 
históriát.

Krausz főrabbi fényes beszédet tartott a polgári 
házasság ellen.

rolni.

Vctéssy Mihály ős Harsány! Soma végre egy gyé­
kényen árultak.

Röppentyűk
I.

Várparancsnok a nő.
Erős vár a szive 
S a férfi-ellenség 
Mily könnyen veszi be ! 
Maga után biz ő 
Nem sokáig járat:
Könnyen kapitulál 
S feladja a várat.

II.
Hőn szerette Pannát Feri 
S hogy elvette, folyvást veri. 
Vajh, mi lehet az oka? . . . 
Egy bakkanesos katona!

III.
Van ám balga férfi 
Olyan is e létben,
A ki még hinni tud 
A női hűségben.

Az érdek.
Hód jón jothatnék én be obbo a libohájjal khörül 

nyolt chevisekhel megthümött Debreczhénbe!.. . 
Elmélkedik magában, füle tövét vakargatva, Jákob hü 
ivadéka; Kóbi a vereshagyma közé spékelt „Muszkás“ 
hordó körül szaglászva Ungvári —

•— Nhü . . . nhü . .. mhost mégh edj ilj fliinom 
ghondolatli.'.. . és .... áhá ! Megvadja maghad !. . . 
Élje Izidhor oreshág, a debreezheni govohlér. a khi uek- 
hem edj djémánth boráth ! ...

— Nagyot fütyöl a vonat s Kóbi nagyreményekkel 
telten száll ki egy harmad osztályú kupéból s vágtat e- 
gyenesen az ő Gyémánt Izidor barátjához.

— Szhervosz ! .. . Szerv ósz !.. . Volt a kölcsönös 
üdvözlet.

— Mi járothbon vagyolsz Khóbikhám, tholán volomi 
jó őzlethel szolgálhatok ? . . , kérdezi vendégét Izidor.

— Ighen khedves borátkom eltholálthad! Én edj 
nodszerü őzlethet okhorokh thülled khötni és ez nem 
más, minth az, hogy mikhépen lehetne khiokoskhodni, 
hogy edj fhinum thanitói állást szerezheshek éhn a deb- 
reczhéni ev. ref. egyházkhözösséglmél ? ! . . .

— Jah! Az edj ighen nodszerü eszmhe és fhönsé- 
gcs ghondolat khedves borátkom! . . . Válaszol Izidor. 
És éhn, a khi ighen nodj tliekliintélynekh örvendekh 
a nemes ohtyofiokhnál, az prhözsmither ohrehságokhnál, 
rendkhivől nodj segitsóghedre lehethek, dhe csokh edj 
felthéthel alatth, thodniillikh, ho igérethet theszelsz, 
hodj elveszedh fölöséghől oz enjim Szháli leáhnyumat!

Ruzieska ur nem küldött a piaczra csirkét vásá-

A Friss Újság páholyában Kramp era nem mutat­
kozott.

Alku.
— Feleség : kedves apuskám ! Megajándékozhatnál 

ongem egy szép tavaszi selyemruhával.
— Férj : kedves kötelességemnek fogom ösmerni, 

de ne feledkezzél előbb meglepni engem a már régen 
ígért százezer forint hozománynyal! . . .

A „MAGYAR KIRÁLY“ kávéházban Rácz Kroly zenekara játszik minden hétfőn. Vasárnap és pénteken Kiss Béla

“reesdsáT6n™ebSme" Mindenféle illusztrált lapok. SS fS „Schick“ ez. hölgylap,
melyben a legújabb divatok vannak képben illusztrálva. __ „ -

Erőse CTa.lca.'b, kávés.
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A „Darázs“ postája
Csintalan. Jók és jön

nek ! Máskor is szívesen 
látjuk I

Zsiga Huszt. Igazad
van I A sok munka ;fá­
tóll! Köszönöm megemlé­
kez sédét s az ígérettől is 
várok valamit. Szeretettel 
üdvözöllek!

Balek. Megjöttek a je­
les dolgok! Innen is 
megv a viszonzás, hegven 
szerencsém minél gyak­
rabban.

Figyelmes. Hogy az a 
minden laptól kikopott ur mit mond rólunk, nem törődünk 
vele. Megkapta már egyszer a honoráriumát kutyakorbács ké­
pében s ez elég neki! Mi nem akarunk reoelvereskedni és 
többé szót sem teszünk róluk.
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ifi. K. Zs Nagyon ismert dolgok voltak a beküldőnek- 
Várjuk'az’újabb szállítmányt'. Gyászában részvéttel oszto­
zunk !

Több kéziratról a jövő héten.

Házasságok közvetítését., szerelmes levelek Írását, 
házastársak perenkiviili békéltetését a legnagyobb .titok­
tartás mellett elintézi az „Országos Központi Ugyvi- 
vőség“ házasság-kieszközlési osztálya. Dcbroczen, Var- 
utcza 7.

Értesítés. M ár k u s Jenő értesíti m. t. vendégeit, 
hogy a katona zenekar minden vasárnap hangversenyt 
tart szabad bemenet mellett újonnan átalakított ez al­
kalomra megnagyobbított téli kerthelyiségében.

A n. é. közön ség és kereskedő urak kényelmére min­
denféle hirdetés 6k szerkesztését s azoknak a kívánt la­
pokban leendő közzétételét csekély 20 fillér díjért elintézi 
az „OrszágosKözponti Ügyvivőség“ Debreezen. Egyház- 
tér 3. Nagytemplom mellett.

Kitűnő min. kecskeméti ürmös bor lit. 40. j

Ajánlom a n. é. közönség szives Cd
1 figyelmébe tisztán kezelt Magyarádi bo- S- I"cd
1 raimat, melyet magyarádi szőlőbirtokos- Scd
■ tói személyesen nagyobb mennyiségben
1 vásároltam és igy azon kellemes hely- O)rt
9 zetben vagyok, hogy 1898 évi termésű J3d

Magyarádi bort literenként 40 krért | oS—o
árusítok el. J=1

j Tisztelettel -B
Bán László, 4 S-1 cd1 >*

fűszer , bor és csemege-kereskedő.
q CD 1
1 **

Egyháztér a Collegium melleit

1 Pecsenye és gyógyborok nagy raktára. íj

Ajándéknak igen alkalmas.
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Hasznos kellemes szórakozás.
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Az újon mm berendezett gőz-vegyeezeti

—ruha tisztitó gyárban
Kntvnn-wtca» .

A volt kefegyár udvarán.

Egy férfi öltöny vegytisztitása 1 forint.
Továbbá igen jutányosán és kezesség mellett tisztittatnak mindencmü női- és gyermek-ruhák 

is. Úgyszintén mindennemű javít sok is eszközöltetnek.

Vegyészeti tisztitógyár Hatvan-utcza 9 szám.
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gg, Vászon, kész fehérnemű, asztalnemű, ágy­
ig, felszerelési ezik kok, bútorszövet, függöny és sző- 
$L nyegekből álló

Schmidt S.
Piacz-utcza 73.

Zongora és hangszer-gyáros.
Ajánlja saját készítményü

I
I

zongora és hangszereit. |
Elvállal mindennemű zongora és hangszerek pontos j| 

és szakszerű javítását és hangolását. &

U1 A “ **11 If ifi posztó "és''gyapjúszövet |JAMü iiziele. m M & & g
Debrcczen, Piacz-utcza, (Fötüzsde mellett.) B

Menyasszonyi
kelengyék

ig, kitűnő minőségben és nagy választékban jutányos
g, áron beszerezhetők.
ti|3
g, lm József és Társa czégnél
g Kistemplom-bazár.

Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy 
a heiybeli piaczon egy, a mai kor igényeinek meg­
felelő

posztó- és gyapjúszövet-üzletet
rendeztem be. Dús raktárt tartok a legújabb divatu 
bel- és külföldi gyapjúszövetekből és azokat a leg­
szolidabb szabott ár mellett, vevőim igényéhez mér­
ten igyekezem kiszolgálni. Az összes vaggongyári, 
vasúti tisztviselők és hivatalnokok mérsékelt árban 
részesülnek.

Tisztelettel HI ein Jakab.
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Friss termésű magvak.
A vetési idényre ajánlom mindennemű mezőgazda- 

sági,-konyhakerti- s virágmagvaimat a legjobb termelőktől. 
53 év óta fennálló magkereskedésem — mely min- 

I den kor derekasan megállotta helyét s mindenkor sikerült 
a sok nagyhangú reklám között is megtartani nagyszámú 
és előkelő vevőkörét — dúsan el van látva a legjobb mag­
vakkal, melyeket a legmérsékeltebb árban bocsájtok a 
vevőközönség rendelkezésére

I

~ Eredeti franczia- és magyar luezerna. ——
I remek erdélyi lóhere, a m. kir. vetőmagvizsgáló állomás 

által arankamentességre és csiraképességre megvizsgálva 
s leólmozva

Fdfc- Valódi Quedlinburg! répamagvak ""Wh
magas csiraképességgol s fajtiszta minőségben, mint
Oberndorfi sárga — Veres óriás n.eir.uth — Óriás sárga 
olajbogyó — Sárga eckendorfi és franczia hizlaló ezukerrépa’ 
*3*=^»Konyhakerti magvak a legjobb minőségben.
Valódi erfurti virágmagvak a legjobb minőségben kaphatók

KONTSEK GÉZA előbb GÄSZNER KÁROLY
tm.gkereskedéseben — Delreczen, Kossuthutcza.

44
4 Első gazdit;gi gépgyári raktár

Deutsch Ede
Debreczen, Tihanyi-ház.

Elsőrangú gépgydiralc lstépviselete
a legszolidabb kiszolgálás, a legjútányosabb árak mellett legkedvezőbb 
fizetési feltételek szerint

4
4 
& e
4 
4
4
4
4
4 minden kívánt gyártmányú gőzgépeket, vetögépeket, szakszerű ekéket, eredeti amerikai szénaoyüitcket fü és aveo- 
4 kaszálókat, szecskavágókat és minden technikai czikkeket. u> ’ 9yep ^

/ vontatott Kutasi Imre könyvnyomdájában.
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